
Our Lady of the Rosary 
ROMAN CATHOLIC CHURCH 

 

14817 Paramount Blvd Paramount, CA 90723 
562 633-1126myladyolr.com *  parish@myladyolr.com 

September 24, 2023 
Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of  

Jesus as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service. 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm 

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

24 de September 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar, Fa-
milia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-

berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 
Galaz, Nicolas Cazares,  

Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden 

Heavenly Father, giver of life and health:  
Comfort and relieve your sick servant, and give your power of 
healing to those who minister to his needs, that he may be strength-
ened in his weakness and have   confidence in your loving care; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  

Twenty-Fifth  Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Domingo 
5:00 pm  
 Pedro Villicana (cumpleaños) 
 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio (conversion) 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,   
 Jesus y Federico Pinzon †, Gilberto Bañuelos † 
 Francisco Valencia y Maria Cabezas †, , Rosa Ochoa † 

Domingo/Sunday 

7:00 a.m.    
 Joel Canela †, Raul Yepez †, Guadalupe Orejel †,  
 Carmen Bautista †, Thomas Vincent Sharpes †, 
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez † 

8:30 a.m.  
 Papa Lacho and Mama Con † 

10:00 a.m.   
 Gilberto Bañuelos †, J Carmen Patlan Vega †,  
 Gabriel Torres †, Bryan Valenzuela †, 
 Justino Garcia †, Teodora y Juan Rios †,  
 Antonia Aldana †, Desideria Sandoval †,  
 Dolores Lopez †, Edelmira Diaz † 

11:30 a.m. 
 Larry, Mercedes, Ashley y Cornelio (conversion) 
 Temoc (int.) 
 Maribel y Griselda (birthday)  

1:00 p.m.   
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,   
 Gilberto Zavala Moreno †, Alfonso Vera †,  
 Sipriano Vazquez †,  
 Luis Manuel Rivas Martinez † 

2:30 p.m.  
 Irma Frausto †, Luis Armando Vargas †,  
 Juana Silvia Valencia †, Maria Inez Valencia Neira †, 
 Raul Valencia † 

Lunes/Monday 
 Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.),  
 Ivan Flores Rene Garcia †, Cristin Perlera (int.) 
 Gilberto Bañuelos †, Amelia y Norberto Castañeda †, 
 Priscilla Castañeda y Familia † 

Martes/Tuesday 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.), 
 Ivan Flores Rene Garcia (int.), Cristin Perlera (int.) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Amelia y Norberto Castañeda †, Gilberto Bañuelos † 
 Cecilia Ramirez †, Cecilia Ramirez Bustamante † 
 Priscilla Castañeda y Familia † 

Miercoles/Wednesday 
 Elvira Navarro (cumpleaños) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.), 
 Ivan Flores Rene Garcia (int.), Cristin Perlera (int.) 
 Gilberto Bañuelos †,  Amelia y Norberto Castañeda †, 
 Priscilla Castañeda y Familia † 

Jueves/Thursday 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 

 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.), 
 Ivan Flores Rene Garcia (int.), Cristin Perlera (int.) 
 Gilberto Bañuelos †,  Amelia y Norberto Castañeda †,  
 Priscilla Castañeda y Familia † 

Viernes/Friday 
 Antonio Hernandez Garcia (int.) 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.),  
 Ivan Flores Rene Garcia (int.), Cristin Perlera (Int.) 
 Amelia y Norberto Castañeda †, Priscilla Castañeda y Familia † 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Isaiah 55: 6-9 

Psalm: Psalms 145: 2-3, 8-9, 17-18 

Second: Philippians 1: 20c-24, 27a 

Alleluia: Acts 16: 14b 

Gospel: Matthew 20: 1-16a  

Children Presentation to the Church 

Parents, we rejoice with you on this special 

day in which you publicly acknowledge  

God’s blessing for your child.  

Evanna Victoria Fregoso,  

Olivia Valentina Alvarado, 

Adan Felix Cruz, 

Luis Alejandro Gonzalez 

Emiliano Fajardo 

Camila Somoza 

Nicolas Franco 
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UPCOMING EVENTS  

                               Eventos Parroquiales 

Nos estará visitando la Virgen de San Juan de los Lagos 

Jueves, 5 de Octubre  
Bienvenida:  5:30pm  en el estacionamiento 
Misa a las 6:00pm  
Domingo, 8 de Octubre  
Misa: 4:00pm   
Lunes 9 de Octubre  
Misa de Despedida: 6:00pm 

Visita del Santo Niño de Atocha  
    Viernes, 20 de Octubre Misa de Bienvenida a las 6:00pm  

Sábado, 21 de Octubre Misa a las 10:00am  
Domingo, 22 de Octubre Misa a las 4:00pm 

 

Confesiones/ Confessions  

 

Jueves 28 de Septiembre  

10am y 5pm 

¿Te gustaría donar una hora de  

mariachi para las celebraciones de 

La Virgen de San Juan o para las  

celebraciones de el Santo Niño de  

Atocha en el mes de Octubre? 
 

Te puedes comunicar a la oficina   

parroquial para mas detalles. 
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¿Por qué es importante no descartar las emociones 
cotidianas de un nño? 
Una parte clave de la creación de un entorno se-

guro es ser un adulto de confianza para los niños bajo su cuidado. Los 
niños que han sido abusados tienen más posibilidades de confiar en un 
adulto de confianza que saben que los escuchará y les creerá. Por esta 
razón, es importante afirmar las emociones cotidianas de un niño, inclui-
do el enojo o el miedo. Con demasiada frecuencia, los les dicen a los 
niños “estarás bien” o “supéralo”, es respuesta a lo que un niño percibe 
como un verdadero problema emocional, pero un adulto puede verlo 
como un inconveniente o un evento insignificante. Afirmar los sentimien-
tos de un niño y al mismo tiempo ayudarlo a resolver su problema de 
manera productive ayudará a crear un vínculo de confianza. Para obten-
er más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS®  “Overcoming 
the confusing paradox we teach children about emotions and safe-
ty” (Superando la paradoja confusa que enseñamos a los niños sobre 
emociones y seguridad) en lacatholics.org/did-you-know. 

Why it is important not to dismiss a child’s everyday 
emotions? 
A key part of creating a safe environment is be-
ing a trusted adult to the children in your care. 
Children who have been abused are more likely 
to confide in a trusted adult whom they know will 
listen to and believe them. For this reason, it is 

important to affirm a child’s everyday emotions, including anger 
or fear. Far too often, adults tell children “you’re fine,” or “get over 
it,” in response to what a child perceives as a true emotional 
problem, but an adult may see as an inconvenience or insignifi-
cant event. Affirming a child’s feelings while still helping them 
work through their issue productively will help create a bond of 
trust. For more information, read the VIRTUS® article 
“Overcoming the confusing paradox we teach children about 
emotions and safety” at lacatholics.org/did-you-know. 

“Que las almas de los fieles  
difuntos por la misericordia de 
Dios descanse en paz, Amén” 

Para los miembros de la familia que 
pasaron a la vida eterna desde 

noviembre de 2022 hasta septiembre 
de 2023, envíe sus nombres para que 

se muestren en un cartel 
conmemorativo 

Los nombres se agregarán al libro de 
la vida durante el mes de octubre 
para ser exhibidos durante el mes de 
noviembre. Se ha publicado un 
enlace en línea o puede pasar por la 
iglesia y agregarlos a los sobres. 

“May the souls of the faithful  
departed, through the mercy 
of God rest in peace, Amen” 

 
For family member who passed 

into eternal life from November of 
2022 to September 2023, send 
their names to be displayed in a 

memorial banner. 
 

Names will be added to the book 
of life during the month of October 
to be displayed during the month 
of November. You can stop by the 

church or call the office.  
 

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CAMartinez%40la-archdiocese.org%7Ce1c98c3edac74228093c08db9abf4fd9%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638273919539072687%7CUnknown%7CTW
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C01%7CAMartinez%40la-archdiocese.org%7Ce1c98c3edac74228093c08db9abf4fd9%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638273919539072687%7CUnknown%7CTW
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Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
Telephone Hours: Tuesday, Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm    

 
In Person Office Hours 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm       Tuesday, Thursday and Friday  5:00pm -9:00pm 
                                         1:00pm -  5:00pm                                                              

Closed Monday and Wednesday 
 

Religious Education Program News 

First Communion Program: First Year 

Orientation will take place on  

Saturday, September 23, 2023 at  9am in the parish hall 
 

First Communion Program: Second Year 

Orientation will take place on  

Saturday, September 23, 2023 at 11am in the parish hall 
 

Confirmation Program: First Year 

Orientation will take place on  

Sunday, September 24, 2023 at  8:30 am in the parish hall 
 

Confirmation Program: Second Year 

Orientation will take place on  

Sunday, September 24, 2023 at  11:30 am in the parish hall 

Padres de Educación Religiosa 

Favor de recoger sus boletos  

para la rifa de Octubre. 

Recuerden que estos boletos son 

parte de la registracion.  Pueden 

recogerlos en la oficina parroquial de 

Lunes a Viernes de 9am—1pm  

y 2pm-4pm 

Grupo  Guadalupano 
tiene Venta de Comida  
Domingo 24 de Septiembre 
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Twenty Fifth Sunday of Ordinary Time 
Matthew 20:1-16 
 

Great news!  Jesus is looking for laborers to work in His vineyard.  The Bible tells us that the harvest 
is abundant, but the laborers are few.  The work is not easy.  In fact, Jesus has very high expecta-
tions for His workers.  There are many positions available and some require little hours while others 
every minute of your day.  The compensation is very impressive.  Its more than competitive and as a 
matter of fact, it cannot be matched.  Jesus is very generous.  He is not concerned about how long 
you have been working in the vineyard.  All are paid equally, whether you work an hour a day or eve-

ry minute of your life, the pay is the same.  As a matter of fact, the pay is actually a gift and that gift 
is salvation. 
Working in the vineyard doesn’t necessarily put us in a position where we earn our salvation.  Let’s 
clarify this by saying salvation is a gift given to us by God through Jesus, therefore, salvation is a gift 
given to those that are disciples of Jesus.  This is what it means to work in the vineyard: to be a dis-
ciple of Christ.   

It does not matter how long you have been working in the vineyard.  You could be a lifelong disciple 
or maybe you became a disciple much later in life.  To God, it does not matter.  He is generous, un-

like us, and gives us that gift of salvation just for being faithful disciples. 
My brothers and sisters, the owner of the vineyard is looking for laborers.  He calls us all with the 

hopes that we will respond and accept to be His disciples.  All He needs is your yes. Decide today.  
Give Him your yes.  Answer Him like this, “Lord, I want to be a laborer in your vineyard.  Teach me 
to say yes, not because of what you can give me, but because of who you are.” 

Dn. Ezequiel 
 
 

XXV Domingo Ordinario 
Mateo 20:1-16 
 

¡Te tengo una gran noticia! Jesús busca obreros para trabajar en su viña. La Biblia nos dice que la co-
secha es grande, pero los obreros son pocos. El trabajo no es fácil. De hecho, Jesús tiene expectativas 
muy altas para sus obreros. Hay muchos puestos disponibles y algunos requieren pocas horas mien-
tras que otros cada minuto de tu día. La compensación es muy impresionante. Es más que competiti-

va y, de hecho, no puede ser igualada. Jesús es muy generoso. A él no le preocupa cuánto tiempo lle-

vas trabajando en la viña. A todos se les paga por igual, ya sea que trabajes una hora al día o cada 
minuto de tu vida, el salario es el mismo. De hecho, lo que paga ser obrero en la viña es en realidad 

un regalo y ese regalo es la salvación. 
Trabajar en la viña no necesariamente nos coloca en una posición en la que ganemos nuestra salva-
ción. Aclaremos esto diciendo que la salvación es un regalo que nos ha dado Dios a través de Jesús, 
por lo tanto, la salvación es un regalo dado a aquellos que son discípulos de Jesús. Esto es lo que sig-
nifica trabajar en la viña: ser discípulo de Cristo. 

No importa cuánto tiempo lleves trabajando en la viña. Podrías ser un discípulo de por vida o tal vez 
te convertiste en discípulo mucho más tarde en la vida. Para Dios, no importa. Él es generoso, a dife-

rencia de nosotros, y nos da ese regalo de la salvación sólo por ser fieles discípulos. 
Hermanos míos, el dueño de la viña busca obreros. Él nos llama a todos con la esperanza de que res-

pondamos y aceptemos ser sus discípulos. Todo lo que Él necesita es tu sí. Decídete hoy. Dale tu sí. 

Respóndele así: “Señor, quiero ser obrero en tu viña. Enséñame a decir sí, no por lo que puedas dar-

me, sino por quién eres”. 
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la 
Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra 

Señora del Rosario. Si es nuevo en el área o está 
interesado en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alenta-

mos a que se registre en nuestra parroquia. 
Puede encontrar este formulario en línea o en el 

oficina parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic 

Church and to Our Lady of the Rosary Parish. If 
you are new in the area or interested in learning 

more about the Catholic faith, please call or 
stop by the parish office. We encourage you to 

register at our parish. You can find this form 
online or at the parish rectory. 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Legacy Memorial Insurance 
Planes de Funeral a Futuro Asegurados 

562 479-6504 
12440 Firestone Blvd Suite 
1029 Norwalk, CA 90650 


